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 المنشورة غير  الأبحاث استخدام مشروعية وإثبات الطبع بحقوق إقرار

 
 لمحمد‌أنوار‌نوح. م‌‌2026حقوق‌الطبع‌©‌

 
  إلى العربية من ترجمة :العريني صالح بن الله لعبد( السلام عليه داوود قصة) النبي الملك قصة"

 " الإندونيسية

 

لا‌يجوز‌إعادة‌إنتاج‌استخدام‌هذا‌البحث‌غير‌المنشور‌في‌أي‌شكل‌وبأي‌صورة‌)آلية‌كانت‌أو‌‌

إلكترونية‌أو‌غيرها(‌بما‌في‌ذلك‌الاستنساخ‌أو‌التسجيل،‌من‌دون‌إذن‌مكتوب‌من‌الباحث‌إلا‌

 في‌الحالات‌الآتية:

بشرط‌‌ .1 كتاباتهم‌ في‌ المنشور‌ غير‌ البحث‌ هذا‌ من‌ مادة‌ أي‌ اقتباس‌ للآخرين‌ يمكن‌

‌الاعتراف‌بفضل‌صاحب‌النص‌المقتبس‌وتوثيق‌النص‌بصورة‌مناسبة.‌

يكون‌لجامعة‌الشيخ‌نور‌جاتي‌الرقمية‌الإسلامية‌الحكومية‌ومكتبتها‌حق‌الاستنساخ‌ .2

)بشكل‌الطبع‌أو‌صورة‌آلية(‌لأغراض‌مؤسساتية‌وتعليمية‌ولكن‌ليس‌لأغراض‌البيع‌

‌العام.

لمكتبة‌الشيخ‌نور‌جاتي‌الرقمية‌الإسلامية‌الحكومية‌ومكتبتها‌حق‌استخراج‌نسخ‌من‌ .3

‌هذا‌البحث‌غير‌المنشور‌إذا‌طلبتها‌مكتبات‌الجامعات‌ومراكز‌البحث‌العلمي‌الأخرى.‌

 محمد‌أنوار‌نوح‌أكد‌هذا‌الإقرار:

 

 م‌2026رسما‌‌‌13ھ‌/‌‌1447مضانر‌‌‌‌‌24التوقيع:......................................……….التاريخ:

 

‌‌ 
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 للباحث الذاتية السيرة

الغربية ‌ إندرامايو‌‌بجاوه‌ أنوار‌نوح‌من‌مواليد‌مدينة‌ في‌‌‌،إندونيسيا‌‌،الباحث‌محمد‌

مدرسة‌الإبتدئية‌م.‌بدأ‌تعليمه‌الأساس يّ‌في‌‌‌‌2001عام‌‌‌‌الثالث‌و‌عشرين‌من‌شهر‌اكتوبر

ثم‌التحق‌بمعهد‌المفتاح‌‌م‌‌‌2013وخرج‌منها‌في‌السنة‌،في‌إندرامايو‌الحكومية‌رانجاوانا

عام‌‌ وخرج‌ في‌‌‌‌2016العلوم‌ دراسته‌ واصل‌ ثم‌ بالونجانم.‌ الإسلامي‌ الإصلاح‌ ‌،معهد‌

‌م.‌‌‌2020وخرج‌منها‌في‌السنة

في‌قسم‌‌‌‌،ربون‌يفقد‌التحق‌الباحث‌بجا‌معة‌الشيخ‌نور‌جاتي‌الرقميّة‌الإسلاميّة‌الحكوميّة‌بش‌‌،وبعد‌ذالك

فقد‌شارك‌الباحث‌في‌عدة‌‌‌‌،اللغة‌العربية‌وآدبها‌بكلية‌أصول‌الدين‌والأدب.‌ومن‌خلال‌دراسة‌الجامعيّة

في‌إتحاد‌‌‌عضو‌في‌مجال‌ريادة‌الأعمال رابطة‌أسرة‌طلاب‌إندرامايو‌في‌منطقة‌شيربون،منها:‌‌‌‌،أنشطة‌طلابية

عضو‌في‌مجال‌المواهب‌والاهتمامات‌في‌المجلس‌التنفيذي‌الطلابي‌‌‌و‌‌،الطلاب‌قسم‌اللغة‌العربيّة‌وآدابها

كما‌شارك‌في‌تنظيم‌الندوات‌العلمية‌والمؤتمرات‌الطلابية‌داخل‌حرم‌جامعة‌‌.‌‌لكلية‌أصول‌الدين‌والأدب

‌وخارجها.‌‌ون‌بالشيخ‌نور‌جاني‌الرقمية‌الإسلامية‌الحكومية‌بشير‌

‌

‌

‌

‌

‌

‌‌08-03-‌2026،مدينة‌شيربون‌

‌

‌
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‌،الباحث

 نوح أنوار محمد
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 وتقدير  شكر

 
ومن‌‌ آله‌أصحابه‌ وعلى‌ الأمين‌ العربيّ‌ النبيّ‌ على‌محمد‌ والسلام‌ والصلاة‌ العالمين‌ رب‌ الحمد‌لله‌

الشكر‌ بفائق‌ أتوجه‌ أن‌ إلا‌ التاريخية‌ المناسبة‌ هذه‌ في‌ يسعني‌ فلا‌ وبعد؛‌ الدين‌ يوم‌ إلى‌ بإحسان‌ تبعهم‌

في‌هذه‌المرحلة‌المباركة،‌في‌إتمام‌بحثي‌ودراستي‌‌‌‌-من‌قريب‌أو‌بعيد-والتقدير‌إلى‌كل‌من‌لهم‌فضل‌وإسهام

 وأخص‌بالذكر‌كلا‌من:

زودياللذ.‌‌سانودي  امالكر  يوأخ‌‌،دركيم‌‌ووالدتي‌‌،ورجي‌‌الحكيم  والدي بالدعاء‌ين‌ ني‌

المتواصل‌والكلمات‌الطيبات‌المشجعة‌والآمال‌الكبيرة‌على‌النجاح،‌فضلا‌عن‌تزويدهم‌لي‌بالزاد‌الكافي‌طيلة‌‌

 ‌دراستي‌في‌هذه‌الجامعة،‌وقد‌كانا‌لهم‌كبير‌الأثر‌في‌تبصيري‌بالأمور‌في‌هذه‌الحياة.

‌‌‌عيدي  حسن   والأستاذ  مهدي  رجال   الأستاذ  والأستاذ
ّ
هذه‌‌‌‌آنأضا‌‌‌ان‌ذال في‌ الطريق‌ لي‌

الدراسة،‌وتفضل‌بالإشراف‌عليّ؛‌فبعنايته‌الفائقة‌المباركة‌توصلت‌إلى‌نهاية‌دراستي‌في‌هذا‌المستوى؛‌فقد‌

قسطا‌من‌وقته‌الغالي‌كل‌‌‌‌كان‌نعم‌المشرف،‌حيث‌لا‌يكل‌ولا‌يمل‌في‌عمله‌الإشرافي‌عليّ؛‌فقد‌خصص‌لي

أن المؤكد‌ ومن‌ العلمي؛‌ ببحثي‌ للعناية‌ تقريبا‌ المباركة‌يوم‌ بتوجيهاته‌ وأفيد‌ سأنتفع‌ تعالى‌ الله‌ شاء‌ إن‌ ني‌

ما‌وتعليما؛‌فربي‌المولى‌الكريم‌يجزيه‌أحسن‌ما‌يجزي‌به‌المحسنين‌‌
ُّ
وإرشاداته‌القيمة‌في‌حياتي‌العلمية‌تعل

كما‌‌ الوطن.‌ أبناء‌ الواسعة‌ العلمية‌ بخبرته‌ لينتفع‌ والقوة؛‌ والعافية‌ بالصحة‌ يمتعه‌ وأن‌ عنده،‌ بين‌ المحبَّ

مشرفيّ‌الثانيّ‌الذي‌كان‌له‌أيضا‌أثر‌كبير‌في‌إنجاز‌هذه‌‌‌‌عيدي  حسن  الأستاذه‌بالشكر‌الجزيل‌إلى‌‌أتوج

 الرسالة‌المباركة‌بإذن‌الله.

إلى‌‌ كذلك‌ والعرفان‌ بالشكر‌   الإسلاميةّ   الرقميةّ  جاتي  نور  الشيخ  جامعة  أسرةوأتقدم‌

كما‌أتقدم‌.  بالجامعة  والآداب  الدين  أصول  كلية  عميد   وبخاصةوالعاملين‌بها،‌‌‌‌بشيربون  الحكوميةّ

 الأجلاء  أساتذتيوكذلك‌أشكر‌‌‌‌القسم،  ونائب  وآدابها  العربية  اللغة  قسم  رئيس  إلىبالشكر‌والعرفان‌‌

الذين‌تعلمت‌على‌أيديهم‌بهذه‌الجامعة‌العريقة‌بدون‌ذكر‌أسمائهم‌وألقابهم.‌‌‌وآدابها  العربية  اللغة  بقسم

 غير   من  الدراسيةّ  المرحلة  هذه  في  كثرت  أم   قلَّت    عناية  أيما  بي  اعتنى  من  جميع  أشكر  وأخيرا
،‌فجزاهم‌الله‌جميعا‌أحسن‌الجزاء‌والثواب‌في‌الدارين.‌وأشكر‌كل‌من‌يطلع‌على‌هذا‌‌أعلاه  المذكورين

‌با‌منهم‌الدعاء‌بظهر‌الغيب‌لي‌ولأهلي‌والأحباب‌في‌الله‌برحمة‌الله‌ورضوانه‌في‌الأولى‌والأخرى.‌البحث‌طال

 

 

 
  08-03-2026 مدينة‌شيربون،

 الباحث،
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 البحث  ملخص

تطبيق‌أسلوب‌الترجمة‌التواصلية‌في‌القصة‌القصيرة‌"الملك‌نبي:‌قصة‌‌‌إلى  البحث  هذا  يهدف

ز‌البحث‌على‌ترجمة‌بنية‌السرد‌في‌‌
ّ
داود‌عليه‌السلام"‌للمؤلف‌عبد‌الله‌بن‌صالح‌العريني.‌يرك

القصة،‌مع‌تفسير‌معاصر‌لشخصية‌النبي‌داود‌عليه‌السلام‌في‌عالم‌الرسوم‌المتحركة،‌ونقل‌‌

والتاريخ‌ الثقافية‌ فهم‌‌‌في  البحث   هذا  أهمية  تكمنالإسلامي.‌‌‌‌القيم‌ على‌ للقراء‌ مساعدته‌

كيفية‌بناء‌القصة‌من‌أجل‌توسيع‌آفاق‌المعرفة‌في‌مجال‌دراسة‌علم‌الترجمة‌من‌خلال‌تحليل‌

أجل‌‌ من‌ وذلك‌ الترجمة،‌ دراسات‌ نطاق‌ ضمن‌ السلام"‌ عليه‌ داود‌ قصة‌ نبي:‌ "الملك‌ قصة‌

بنى‌القصة‌لتح
ُ
‌.قيق‌تأثير‌معين‌على‌المتلقيمساعدة‌القارئ‌في‌فهم‌كيف‌ت

على‌‌‌‌البحث‌‌تقنيات‌جمع‌البيانات‌‌تالوصفي‌النوعي.‌وشمل‌‌المنهج  المستخدم  المنهج  تم

الملاحظة،‌والتدوين،‌والتوثيق.‌تم‌تحليل‌البيانات‌من‌خلال‌طريقة‌الترجمة‌التواصلية،‌حيث‌‌

القصة‌ قراءة‌ خلال‌ من‌ وذلك‌ نيومارك،‌ بيتر‌ لنظرية‌ وفقًا‌ البيانات‌ بتحليل‌ الباحث‌ قام‌

ت‌‌القصيرة‌"الملك‌نبي:‌قصة‌داود‌عليه‌السلام"‌لعبد‌الله‌بن‌صالح‌العريني،‌ثم‌استخراج‌البيانا‌

‌.من‌هذا‌التحليل،‌وبعد‌ذلك‌تمت‌ترجمتها

قصة‌داود‌عليه‌)(‌البنية‌السردية‌في‌القصة‌القصيرة‌"الملك‌نبي‌‌1:‌‌أن  البحث  نتائج  أظهرت

تتكون‌من‌‌(السلام الفصل‌‌‌‌10"‌ ‌‌‌الثالثإلى‌‌‌‌الأول‌أماكن‌زمنية؛‌
 
الفصل‌يحتوي‌على‌مكان ين،‌

‌‌‌الرابع
 
الفصل‌‌مكان الفصل‌‌‌‌الخامسين،‌ الفصل‌‌‌‌السادسمكان‌واحد،‌ ‌‌السابع‌مكان‌واحد،‌

‌‌‌التاسع‌إلى‌‌‌‌الثامنمكان‌واحد،‌الفصل‌‌
 
(‌وجهة‌النظر‌‌2مكان‌واحد.‌‌‌‌العاشرين،‌والفصل‌‌مكان

(‌موضوع‌القصة‌يدور‌حول‌المغامرة‌والنضال.‌3المستخدمة‌هي‌وجهة‌نظر‌الغائب‌)الراوي(.‌‌

(‌الرسالة‌المستفادة‌هي‌أهمية‌حب‌العلم.‌تسهم‌البنية‌السردية‌في‌هذه‌القصة‌بشكل‌كبير‌4

في‌تقديم‌تفسير‌معاصر‌لشخصية‌النبي‌داود‌عليه‌السلام‌في‌عالم‌القصص‌القصيرة،‌كما‌

تساهم‌في‌إيصال‌القيم‌الثقافية‌والتاريخ‌الإسلامي.‌حيث‌يظهر‌كل‌فصل‌تطوّر‌شخصية‌النبي‌

الس عليه‌ وقائد.‌‌داود‌ ثباته‌وصبره‌كعالم‌ للعلم،‌وكرمه،‌وحكمته،‌وحتى‌ بدءًا‌من‌حبّه‌ لام،‌

قبل‌‌ الأخلاق‌ أهمية‌ مثل:‌ الإسلامية‌ الثقافية‌ القيم‌ القصيرة‌ القصة‌ ظهر‌
ُ
ت ذلك،‌ إلى‌ إضافة‌

‌.العلم،‌واحترام‌جميع‌المخلوقات،‌ومبدأ‌الإسلام‌كرحمة‌للعالمين



 

 ك‌
 

‌في  امهمً   إسهامًا  البحث  هذا  تقدم أدوار‌1:‌ على‌ بناءً‌ أعمق‌ سردية‌ أنماط‌ تصوير‌ ‌)

المسلمين‌‌ العلماء‌ قصص‌ رواية‌ في‌ خاصة‌ الإلهامية،‌ القصص‌ في‌ ووظائفها‌ الشخصيات‌

التاريخ.‌‌ وسيلة‌ خلال‌ من‌ عليه‌2العظماء‌ داود‌ النبي‌ وظائف‌ تطبيق‌ يمكن‌ كيف‌ توضيح‌ ‌)

الذاتية.‌‌ والسير‌ القصص‌ في‌سرد‌ والخصم‌ والمعين،‌ البطل،‌ مثل‌ تطبيق‌‌3السلام‌ توسيع‌ ‌)

نظرية‌البنية‌السردية‌على‌القصص‌القصيرة‌ذات‌الطابع‌الإسلامي‌والتاريخي،‌والتي‌نادرًا‌ما‌‌

ل‌باستخدام‌هذا‌المنهج.
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ABSTRAK 

Penelitian ini bertujuan penerapan metode penerjemahan komunikatif dalam cerita 

pendek al-maliku nabi qishoh Daud ‘alaihis salam karya Abdullah bin Saleh ‘Uroini. Fokus 

penelitian hanya pada penerjemahan cerita struktur naratif terhadap interpretasi 

kontemporer tokoh nabi Daud ‘alaihis salam dalam dunia animasi dan penyampaian nilai 

budaya serta sejarah Islam. Urgensi penelitian ini adalah dapat membantu pembaca 

memahami bagaimana cerita untuk menambah wawasan pengetahuan mengenai 

pengkajian ilmu tarjamah pada objek terjemahan cerita pendek al-maliku nabi qishoh Daud 

‘alaihis salam karya abdullah bin saleh ‘uroini Dalam ranah kajian tarjamah, agar dapat 

membantu pembaca memahami bagaimana cerita dikonstruksi untuk mencapai efek 

tertentu pada pembaca. 

Metode yang digunakan adalah pendekatan kualitatif deskriptif. Teknik pengumpulan data 

meliputi teknik simak, catat, dan dokumentasi. Data yang diperoleh selanjutnya dianalisis 

menggunakan metode penerjemahan komunikatif yaitu peneliti menganalisa data 

sebagaimana teori Peter Newmark yaitu dengan membaca cerpen al-maliku nabi qishoh 

Daud ‘Alaihis Salam karya Abdullah bin Saleh ‘Uroini, kemudian dari hasil analisa tersebut 

ditemukan data-data. Setelah itu dilakukan terjemahannya. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa Struktur naratif pada cerpen al-maliku Nabi qishoh 

Daud ‘Alaihis Salam karya Abdullah bin Saleh ‘Uroini terdiri terdapat 10 latar tempat yaitu 

bab 1 sampai bab 3 dua latar, bab 4 dua latar, bab 5 satu latar, bab 6 satu latar, bab 7 satu 

latar, bab 8 sampai bab 9 dua latar, bab 10 satu latar; 2) sudut pandang menggunakan sudut 

pandang orang ketiga; 3) temanya tentang petualangan dan perjuangan, dan 4) amanatnya 

yaitu pentingnya mencintai ilmu. Struktur naratif dalam cerita ini berkontribusi besar terhadap 

interpretasi tokoh Nabi Daud ‘Alaihis Salam secara kontemporer dalam dunia cerita pendek, 

serta dalam penyampaian nilai-nilai budaya dan sejarah Islam. Tiap bab menampilkan 

perkembangan karakter Nabi Daud ‘Alaihis Salam, mulai dari semangat menuntut ilmu, 

kemurahan hati, kebijaksanaan, hingga keteguhan dan kesabaran sebagai seorang 

cendekiawan dan pemimpin. Selain itu, cerita pendek ini juga menggambarkan nilai-nilai 

budaya Islam, seperti pentingnya akhlak di atas ilmu, penghormatan terhadap sesama 

makhluk hidup, serta prinsip Islam sebagai rahmat bagi seluruh alam. 

Penelitian ini memberikan kontribusi signifikan dalam 1) mengambarkan pola- pola naratif 

yang lebih mendalam berdasarkan peran dan fungsi karakter dalam cerita inspiratif, 

terutama dalam menceritakan kisah tokoh ilmuwan Islam yang monumental melalui media 

sejarah; 2) menunjukkan bagaimana skema fungsi nabi Daud, misalnya pahlwan, penolong, 

dan penjahat, dapat diterapkan dalam narasi cerpen dan biografi; serta 3) memperluas 

aplikasi teori struktural naratif pada cerpen bertema Islam dan sejarah, yang jarang dianalisis 

menggunakan pendekatan ini. 

 

Kata Kunci: Abdullah bin Saleh ‘Uroini, Tarjamah, komunikatif, cerita pendek. 
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